East European Journal of Psycholinguistics. Volume 5, Number 1, 2018

MOBJEHHEBI TAKTUKHU PEAJIIBALIT CTPATETTI JIMCKPE AT AL
B JIMCKYPCI JUTIJIOMATIB CIIA

KOaisa Cyayce
juliasudus@gmail.com
[pukapnaTchkuil HalioHANTBLHUM yHIBepcuTeT iMeHi1 Bacuns Credannka, Ykpaina

Received June 24, 2018; Revised June 26, 2018; Accepted June 29, 2018

Anotauig. CTarTIO MPUCBSYECHO MOCIIKEHHIO CTpaTerii JUCKpeAWTallii, IO € CIelH-
(biYyHOIO JIHTBONMPArMaTHYHOIO XapaKTEePUCTUKOK CY4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO JHILIOMAaTHYHOTO
JTUCKYpPCY, @ caMe MOBJICHHEBUM TaKTHKaM, IO CHPHUSIOTH il peaizailii B JUCKypcl JUTIIIOMATIB
CIIIA, 30kpeMa B mMpoMOBaxX YOTHPHhOX aMepu KaHChKU X autuiomaTiB — Camantu [layep, Bikropii
Hynann, Ixeddpi Ilaiterra Ta [eniena baitepa — cTOCOBHO BiiCHKOBOTO KOH(WIIKTY Ha CXOl
VYkpaiiu, BuronomeHux yrnpogaosx 2013-2015 pp. ¥V 4oTUpbOX 10CTIHKYBaHUX MOBI(IB, OC-
HOBHMMHM BHUSIBUJIMCH Bl TAKTU KM : TAKTHKA 3TaJlyBaHHS B HETAaTUBHOMY CBITJIi Ta 3BUHYBAYCHHS,
SKi HaAWIOBHINIE Ta HAWYaCTOTHIIE pEaTi3yloTh CTPAaTerilo IUCKpeAWTaIlii B MOBJICHHI
JUTUIOMATIB TEPEeBAXKHO Yepe3 MpsMi acepTUBHI MOBJICHHEBI aKTH, M0 0€3yMOBHO CBITUYUTH PO
CTBEPKYBAJIbHHUI XapaKTep MOBJIEHHS B TEKCTaX MPOMOB YCiX YOTHPHOX AMIUIOMATB. Binrak
BCTAHOBIICHO, IO MPOBITHUMH MOBJICHHEBUMH TaKTUKaMHU peaniBallii cTpaTerii JUCKpeAuTaIlii B
AHTJIOMOBHOMY JHMIUIOMATUYHOMY JHCKYPCi € TaKTHKHA 3TaJlyBaHHS B HEraTHBHOMY CBITJIi Ta
3BUHYBaueHHs. Lli MOBJIEHHEBI TaKTUKUA pEaNi3ylOTbCS B AHIIIOMOBHOMY AMILIOMAaTHYHOMY
IUCKYpC1 TpPSIMAMH acepTUBHMMU MOBJICHHEBUMU AaKTaMH, a TakoX IM MpHUTaMaHHI TEBHI
JIHTBAJIBH 1 MApKEPH.

Knrouoei cnosa: anenomosuuii  Ouniomamuynuti OUCKYPC, OUNIOMAMUYHA NPOMOSA,
cmpamezisi OUCKpeOumayii, MOBIEHHEBL MAKMUKU, MOBIIEHHEBGL AKMU, JIIH28AIbHI MAP KepU.

Sudus, Yulia. Speech Tactics of Discrediting Strategy in the U.S. Diplomatic Discourse.

Abstract. The paper is focused on the study of the discrediting strategy, which is a linguistic
and pragmatic feature of contemporary U.S. diplomatic discourse, namely, to speech tactics that
contribute to its implementation in the discourse of the U.S. diplomats. Attention is drawn to the
US diplomats’ speeches by V. Nuland, D. Baer, G. Pyatt and S. Power made in 2013 — 2015, and
related to the military conflict in the eastern Ukraine. The object of the study is the U.S.
diplomatic discourse, which contains speech tactics of discrediting strategy. The subject matter is
the tactics of the U.S. diplomats aimed at implementing the discrediting strategy in their speeches
on the eve of military conflict in the eastern Ukraine and during the phases of its aggravation. As
it was revealed, discrediting strategy is one of the most powerful conflict strategies of the U.S.
diplomats’ verbal behavior, which is implemented in their discourse by means of such tactics as:
accusation, impersonal accusation, disclosure, “universal truth”, condemnation, threat, order,
mentioning in a negative light, and contrast. Among the leading linguistic tactics of implementing
the discrediting strategy in the U.S. diplomatic discourse are tactics of mentioning in a negative
light and accusation.

Keywords: U.S. diplomatic discourse, diplomatic speech, discrediting strategy, speech
tactics, speech acts, linguistic markers.

© Cyoyc IOnisn, 2018. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative
Commons Attribution 4.0 International Licence (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0).
East European Journal of Psycholinguistics, 5(1), 70-82. https://doi.org/10.5281/zen0d0.1436362

70


mailto:juliasudus@gmail.com

Speech Tactics of Discrediting Strategy in the U.S. Diplomatic Discourse

1. Beryn

MoBHI 3aco0M B Cy4aCHOMY JUIUIOMAaTHIHOMY JIUCKYpCi € TOJIOBHUMHU
IHCTpYMEHTaMU peaii3ailii HEeBOEHHUX 3axXOJIB 1 BEJEHHS MeperoBopiB. Binrak,
OYEBUIHOIO € MoTpeda B OMKCI, CUCTeMaru3allii Ta Kilacuikali 3ragaHoro
apceHaly 3aco0iB, SIKUMH TOCIYTOBYIOTbCS nisAul L€l cpepu W poay 3aHSTh.
OcoOnuBy yBary IUIUIOMATIB MPUBEPTAIOTH MPOOJIEMH MOMEPEIKEHHI Ta PO3-
B’S3aHHA KOH(IKTIB, a K€ B CYYaCHOMY CBITI iXHA KUIBKICTh CYTTEBO
30utbIIyeThCs (30HOBA, 2003:7).

[IpoOseMu TUCKYpCUBHHUX CTpATErid 1 TAKTUK BUCBITJIIOIOTH Y CBOIX Mpalsx 1
BITYM3HSHI, 1 3apyODKHI MOBO3HABIL, YUMAaJIO PO3BIIOK MNPHUCBIYEHO aHAIBY
auromMaruaHoro auckypey: M. B. bensikos (bemsikos, 2015), O. O. Bebep (Bebep,
2004), T. A. Bonkosa (Boskosa, 2007), JI. A. I'omoBanoBa (I'osioBanoBa, 2014),
H. €. Kanmnmn (Kamumma, 2014), A. C. Koxeresa (Koxkerera, 2012), JI. M. Te-
pentiii  (Tepentiit, 2010), G. D’Acquisto (D’Acquisto, 2017), R. Donahue
(Donahue, 1997), M. McClellan (McClellan, 2004), 1. Newmann (Newmann, 2002),
A. Pratkanis (Pratkanis, 2009), J. Schuster ta E. Shtern (Schuster, 2015), G. Scotto
di Carlo (Scotto di Carlo, 2015), N. Snow (Snow, 2009) Ta iH.

CtarTio TPUCBSIYEHO JOCHDKCHHIO CTpareri JUCKpeauTalli, Mo €
crienuIYHOI0 JIHIBOIIPArMaTUYHOI XapaKTEPUCTUKOIO CY4aCHOIO aHTJIOMOBHOTO
JMIIOMATHIHOTO JIHCKYPCY, 30KpeMa y (I)OKyCI yBaru nepe6yBa10TL MOBJICHHEBI
TaKTHUKH, [0 CIIPUAIOTH 11 peanialli B quckypci guromaris CLIA. TunnomarnyHi
NpOIeCH HE MOXKYTh TpHUBaTH 0€3 MOBIIEHHEBOIO CMHUIKyBaHHS. OnHuUM 13
HAMOMYJAPHIIMX y KpaiHax CBITY PI3HOBUAIB JUIUIOMATI € JUIUIOMarhuyHa
npoMoBa. Y Halmii mpari yBary 30CEpeIXeHO Ha CY4aCHOMY AaHTJIOMOBHOMY
OUIIOMAaTHYHOMY JHUCKYpCl, 30KpeMa Ha MPOMOBH aMEPUKAHCHhKUX TUILUIOMATIB B.
Hynann, /1. Baitepa, JIx. Ilaiierra ta C. Ilayep, siki Oyau BUTOJOIICH] YIPOIOBK
2013 2015 pp., Ta CTOCYIOTHCS BIICHKOBOTO KOH(IIIKTY Ha CXO0 /11 YKpaiHu.

Mera poOoTHM TOJIsiTae B YCTAHOBJICHHI MOBJIGHHEBUX TaKTHK peayizallii
CTparterii AUCKpPEAUTallii B Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY JTUIUIOMATHYHOMY JTUCKYPCI,
30KpeMa B MPOMOBAX aMEPHUKAHCHKHUX TUIIJIOMATIB.

2. MeToau 10caiiKeHHSA

Jiopanuii ¢pakToJIOTyHUI MaTrepian MiAJaHO JIHTBICTHYHOMY aHAIBBy i3
3aCTOCYBaHHSIM 3arajbHOHAYKOBUX 1 CHEHIATbHUX METOMIB I BUPIMICHHSA
MOCTAaBJICHUX KOHKPETHHUX 3aBlaHb Yy POOOTL aHanizy ma cuHmesy, BUKOPUCTAHUX
11 (OpMyBaHHS TEOPETHUKO-METOAOJOTHOI Oa3u Ta pO3pOOKU aIroOpuUTMy
JOOCIIIHKEHHS; CYYibHOI 6UbipKu, 3aCTOCOBAHOI Mil Yac J1000py LIIOCTPATUBHOTO
Matepiany;  KOHMeEeHm-aHAni3y, SIKAA BUABUBCS HEOOXTHUM [IJI1 BH3HAYCHHS
(dbparMeHTIB TUCKYpCY JAUCKPEAMTAILIMHOTO XapakTepy Ta BCTAaHOBJICHHS iXHIX
0COOJIMBOCTEH; OUCK)PCUBHO20 aHAi3y, IO YMOKIMBUB BHOKPEMIICHHSI MPOBITHUX
TAKTUK 1 IXHIO KJIaCH(DIKAIIIO; MOBIEHHEBOAKMOBO20 [ NPAMANIHSGICIMUYHOZO
ananizy, a TakoX ONUC08020 MemoOdy — NI XapaKTEPUCTHKU Ta OMUCY JOCIIN-
KYBAaHUX MOBJICHHEBUX TAKTUK; CUCIeMamu3ayii i y3a2aibHeHHs: — IS 3IMCHEHHS]
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KOMIUIEKCHOTO aHAN3Y OJIep)KaHUX JTAHWX; KLIbKICHUX NIOPAXYHKIE, 3aCTOCOBAHOTO
JUIS BCTAHOBJICHHA KUIBKICHMX XapaKTEPUCTUK YKUBAHHSA JUIJIOMaraMyd MOB-
JICHHEBUX aKTIB 1 MOBJICHHEBUX TaKTHK, [0 PEAI3YIOTh CTPATErit0 JUCKPEAUTALl B
Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY JUIUIOMaTUYHOMY AUCKYPCI.

3. [Ipoueaypa aocaixxe HHsI

VY 1iil cTaTTi NpoaHaIi30BaHO TEKCTU MPOMOB CTOCOBHO KOH(JIIKTY Ha CXO.i
VYkpainu 3a mnepiog 2013-2015 pp., 00 Hamexarb Cy4aCHUM aHIJIOMOBHHMM
autuioMaraMm, 3okpema: enieny baitepy, sxuit € mpenctaBHukom CIIIA B Op-
raHizamii 3 Oe3meku 1 cmiBpoOiTHUIITBA B €Bpomi, Biktopii Hynang, sika €
o¢iiiiHOIO yroBHOBaXxkeHOO JlepskaBHoro aenaptamenty CIIA y cipaBax €Bpornu
ta €Bpazii, Camanti [layep, sika € 28-m mocimom CIIIA B OOH Ta [lxeddpi
[Naiterry, sxmii € xap’epumm auriomaroM CIIIA, 8-m Hap3BuuaiitHuMm 1 MMOBHO-
BaxuuM nocyiom CIIIA B Ykpaini 3 30 munus 2013 no 18 ceprnst 2016 poky.

3A1CHUBIIM aHAI3 (PAaKTUYHOTO MaTepiajly Ta CIUpPAIOYUCh Ha Kiacugikailii
MOBJIEHHEBUX TakTWK 13 Kiacugikanii K. M. €roposoi, O. JI. MuxansoBoi Ta
O. C. Iccepc, MU BUOKPEMUJIM TAKTUKH, IO TPAIUIAIOTHCS B JOCTIIKYBaHUX HaMU
IIPOMOBax, IOTOBHWIM Ta aJanTyBald iXHI Ha3BU 3TITHO JHILIOMAaTHIHOTO
IUCKypCy 1 Hamoro ¢akrnaHoro marepiany (Cyayc, 2015; Cynyc, 2016). IIpo-
aHATBYBABIIM TIIXOAM HAYKOBIB [0 BHU3HAYCHHsS SBUIA KOMYHIKATUBHOI
cTpaTerii, MO)KHa 3pOOWTH BHCHOBOK, IO II€¢ KOMIUIEKC MOBJICHHEBHX JIiH,
CIIPSIMOBAHUX Ha JOCSATHEHHS IUICH KOMYHIKAHTIB. 3aJI€KHO B MOTHBIB 1 ITUTCH,
30KpeMa, a TaKOX KOMYHIKaTMBHOI CHUTYyalll 3arajioM, MOBII OOMparOTh TI MOBHI
3aco0u, sIKi HaWOUTBIIT BIATIOBINAIOTH IMOCTABJICHIA MET1 B MPOIECI CIUIKYBaHHS
(Memphuk, 2011:380). Omxe, masi JOCSTHEHHS YCHIIHOI peam3aiii cTparerii
TUCKpPENUTAIlll B IUITIOMAaTHYHOMY JHCKYpCi JUIUIOMAT TEXK BHUKOPHUCTOBYE
KOMYHIKaTUBH1 TaKTUKH, SIK1 HAO UTbIII BiMIOBINAIOTh MOCTABJICHINA METI.

Ha ocHOBI mpoBeAeHOro HaMU aHAN3y CKJIAaAeMO TaOJUII0 3 TaKTHKaAMH Ta
iXHIMH XapakTEepHCTHKaMH, SKI Ha Hally JIyMKy peali3ylOTh CTpaTeriio
nYcKpenuraili B qociimkyBanomy 1 (quB. Tao6m. 1).

[IpoutrocTpyeMO pe3ynbTaTH HAIIOTO aHali3y BUOpAHMMHU MPUKIAIAMH,
B3ATHMHU 3 JIOCIKEHUX MPOMOB. BH3HAuMMoO 3B’S30K TakTHK 3 ThmamMu MA Ta
OTIUIIIEMO, SIKUM YMHOM BOHHU PEATBYIOTH CTPATETII0 JUCKPEIMTAIl B MPOMOBaX
nuruiomara. HaBenemo npuknanu:

[1] We need to face reality, this ceasefire began with massive violations by
Russian forces and separatists attacking Debaltseve... (Baer, 2015).

B ubomy Bucnosnenni nocout J1. b. baitep BUKOpHUCTOBY€E HENIPSAMUIN JUPEKTHB
3 MOJAJIBHHUM JIIECIIOBOM SIK BBiTHY KOHCTpykmiro: need to face reality, i takum
YUHOM TICHIIOE aCepPTHB, AKUU CITIAYE 32 HUM, BUKPHUBAIOUH T€, 110 3aBOPYIICHHS
B paiioHi JlebampiieBoro moyanwcs 3 arak POCICBKHUX CHII Ta CEmapaTUCTIB, TOOTO
MIPUCYTHS TAKTHKA BUKPHTTSL.

[2] Russia must end support and training for the separatists. Russia must fully
support the Package of Measures, including the ceasefire and withdrawal of heavy
weapons. Russia must allow full and substantive international observation of its
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border with Ukraine. Russia must leave Crimea, where the human rights situation
continues to deteriorate, including the shutting down of ATR TV, as part of a
broader effort of the Russian Federation as occupying power to persecute Tatars.
And Russia must release all hostages. A peaceful end to this crisis depends on
Russia taking these steps that, until now, it has failed to do (Baer, 2015).

[Tonane BucnoBnenHs 3akiHuye mpomoBy JI. b. baiiepa, 1 € migcunenum 3a
KOHTCKCTOM, a/[’)KC CKIIAAA€TbCA 3 YOTHPLOX IIPAMUX JUPCKTHBHUX MA, o
peaATBYIOTh TAKTHUKY HAKa3y sKI MICTATh OOBHHYBaYeHHS 11010 Jii PD Ha
TEpUTOPIi YKpaiHU; Ta 3aKIHUYETHCS MPSIMUM acEPTUBOM, SIKHH pealii3ye€ TAKTHKY
3BHHYBaveHHs Pocii y 0e3sUIbHOCTI Ta HE3aIIKaBJIEHOCT! BUPIIIEHHS KOHQIIIKTY
Ha cxoxai Ykpainu: Steps that, until now, it has failed to do. V npukiani npucythi
MapKepu TaKTUKA HaKazy — MoOJalbHE IECOBO MUSL, 110 Hamae BIATIHOK
000B’SI3KOBOCTI, HEOOXITHOCTI Ta CUTHATIBYIOTH HE3T'OJIy MOBIIS 31 CTAHOM CIIPaB, a
OT)KE 3allIKaBJICHICTh B JUCKPEAUTALII TPEThOi 0coOH, ToOTO PD.

[3] The second is a war for the truth, a fight against the lies and
misrepresentations coming from the Kremlin. Moscow’s propaganda machine
drowns the truth with made-up tales of death, torture and fascism. Russia’s goal is
to confuse, demoralize, and distract not only Ukraine, but Europe and the United
States as well. By doing so, the Kremlin hopes to prevent the people of Ukraine
from living the life they choose, with a government they choose, to build the
European state they want (Pyatt, 2015).

HaBenenuii npukiiag CKIAAAETHCS 3 YOTUPBOX MPSIMHUX acepTUBHUX MA, 1o
BUPAXXAOTb TAKTHKHM MPOTHCTABJICHHH, 3BHHYBAYCHHH Ta BHKPHUTTH. B
nepmomy MA NpOTUCTABIISETHCS KOHIENT OOpOTHOM 3a mpasy: a war for the truth
Opexwi, mo noxoautsh 3 Kpemyst: the lies and misrepresentations coming from the
Kremlin. Hactymui Tpu MA BukpuBatots PO y i1 Bopoxkux niisax: Russia’s goal is
to confuse, demoralize, and distract, by doing so, the Kremlin hopes to prevent the
people of Ukraine from living the life they choose, 3BunyBauyroTh y npomnarasmi:
Moscow’s propaganda machine drowns the truth with made-up tales of death.
MapkepamMu THUCKpENHTAalll € HE TUIbKM TaKTUKH, IO ii BTUTIOIOTH B I[bOMY
BuciioBneHHl Jx. Ilallerta, a ¥ y HarpoMajykeHHI Ta MEPEUYMCIECHHI TaKUX
HEraTMBHHUX KOHIICNITIB sK Misrepresentations, death, torture, fascism; mieciis 3
HeraTMBHMM 3HaueHHsM: confuse, demoralize, distract. Yci nepeuncieni 3acoou
3a0e3neuyroTh HeraTuBHUM 00pa3 P@ i, TakuM YMHOM, TUCKPEAUTYIOTH 1i.

[4] Well, Chris, there's no doubt in our mind that Russia — Russian forces
continue to train and equip and to fight with the Ukrainian separatists. There
continues to be a large flow of Russian heavy equipment, missiles, tanks, other
military gear, flowing into Ukrainian territory. There are active combat operations
under way today, including around Donetsk City, but also north of Luhansk City,
closer to the Russian border and around the Debatlseve, a strategic rail junction
(Pyatt, 2014).

[lopanuii mpuknan CKIAAAETBCS 3 TPbOX Npamux acepTuBHUX MA. llepe
pPEUEHHS BTUTIOE TAKTHKY 3BUHYBa4eHHS, Ky MJICWIIOIOTh JIBa HACTYIHI MA, 1110
peani3yloTh TAKTHKH 3raJlyBaHHsi B HEraTMBHOMY CBiTJi Ta «BCEOXOIMHOI
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npaBaw». k. IlailerT BHKOpPUCTOBYE aOCTpakTHHUN 3aiiMEHHUK OUF, MapKep
NpUXOBaHOT IHCTPYKLi  «there’s no doubt iny. Mosernpr HaBOAUTH (haKTH SK
MITBEPXKCHHSI TIEPIIOr0 aCEPTUBY Y JPYTrOMY 1 TPETbOMY PEUCHHSX.

[5] Russia has come before this Council to say everything except the truth. It
has manipulated. It has obfuscated. It has outright lied. So we have learned to
measure Russia by its actions and not by its words (Power, 2014).

[Ipuknan ckinagaerbes 3 AT npsMux acepTuBHUX MA. Ilepunmx yoTupu
BHUCJIOBJICHHS PEABYIOTh TAKTHKM 3BUHYBaueHHs, apke C. Ilayep 3BHHYBauye
P® B Opexni, MaHInyJsAMil Ta cmanTtemueHHl. UerBeptrii MA peanizye TAKTHKY
OCyay, aJi’Ke IUIJIOMaT TOBOPUTH Mpo Te, 1o P ciin cynutu no ii BUMHKAX, a HE
IO CJIOBAX, IO 3 HUMU HE CIIBIAAat0Th.

[6] Russia is known for its literary greatness — and what you just heard from
the Russian Ambassador showed more imagination than Tolstoy or Chekhov.
Russia has decided, it seems, to rewrite its borders, but it cannot rewrite the facts
[Power, 2014].

[Ipuknan cknamaerscs 3 ABOX npsaMux aceptuBHUX MA. [lepme BuCIOBICHHS
peanizye TAKTHKY 00pa3u, aJke TUTIIOMAT 3 IpOHIEI0 TOBOPHUTH MPO MPEICTaBHUKA
P®, naBMuCHE CTaBUTH I CYMHIB cjoBa Tocia Pocii, 3asBisroun, 1o TOU
«mpoaeMoHcTpyBaB Outblly ysiBy HbK YUexoB 1 Tousctoit»y. dpyruii MA peanizye
TAKTUKY 3raJlyBaHHs B HeTATUBHOMY CBIiTJIi.

[7] And together we are working to neutralize two other poisons that, if left
unchecked, will corrode our resolve from the inside: the scourge of corruption in
our societies and our economies, and a new and vile foreign-financed propaganda
campaign on our airwaves and in our public spaces (Nuland, 2015).

BucnoBrieHHs € mpsMuUM acepTHBOM, IO pealiBye TAKTHKY 0e30C000BOI0
3BHHYBaYeHHsI, MapKepaMH sKOI € CJIoOBa 3 HEraTMBHMM 3HadeHHsSM (POisons,
unchecked, corrode, vile, propaganda), sxi aquriomar mos’sizye 3 P®, amke came
Pocis Beae T.3B. BiiiHY mpomaraHayd CTOCOBHO TOJiM B YKpaiHi. MoBelsr Ha3uBae
KamraHito nponarangu P® otpyroro, sika po3’iCTh 3CEpEUHU PIICHHS, MPO SKI
HJeThCsl paHile.

[8] And today we are considering further measures in response to Russia’s
continued pressure on Ukraine (Nuland, 2014).

[lpuknang € npsMuM acepTuBHUM MA, sKHil pealidye TAKTHKY IOTPO3H.
JluriomMar roBOpUTH MPO TE, L0 «PO3MIAHAIOThCS HOBI Mipu oo Pocii sk
BIIMOBIh, HA THCK Ha YKpaiHy, sikuii BoHa mpoporxye». WW further, npwuiiom
«anoHiMHOTO aBtopurery» (Cymyc, 2016), BHKOPHCTAaHO CTOCOBHO «Mip SIK
BiANOBIAL Ha il PDy, 1 ToMy nocuitoe epeKT AUCKPEIUTALlIl B MOBJICHHL

JlocmmpKyrour MPOMOBU JUIIOMATIB Ha HASBHICTh TAKTHK, 10 PEalBYIOTh
CTpaTerito JUCKpEIUTallii B MOBJEHHI MM TOMITWIA TEHACHI[IIO BXXUBAHHS
3arajlbHAX IMA0JJOHHUX MOBJIEHHEBUX KOHCTPYKIIHA, JIHTBAILHUX MapKepiB,
XapaKTepHUX KOHKPETHIA TaKTHUIll B JIOCHIKyBaHOMY auckypci. Ilim moHSTTSIM
JIHIBAJILHOI0 MapKepa po3yMieMO IIa0JIOHHY (ppa3y 4M CJIOBOCHOJIYYEHHS, IO
BKa3ye€ Ha KOHKPETHY MOBJICHHEBY TakTHKY. /[0 JIHTBaJIbHUX MapKepiB MOJICKYIH
BimHOCHMO mephopMaTUBHI Aieca0Ba, Hampukiaza: to condemn, to be ironic, to urge,
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to call on, to expect, to be alarmed, to compare, Ta iH., SKi MOXYyTb OyTH SIK
MapKepaMH BIIMOBITHUX THMIB MA, Tak 1 BXOJWTH B CJIOBOCTIOYYEHHS PI3HOTO
JISKCUYHOT'O0 HANOBHEHHS 1 PBHUX CHUHTaKCHYHUX Mojened. Ha ocHoBi mpomoB C.
[Tayep, Jx. Ilaiierra, B. Hymann Tta J[. bailepa ckimagemo Tabiuiio BigHANHAECHUX
JIHTBATBHUX MapKepiB Yy MIOCHIKYBaHHX TeKCTax. [l03HAaYMMO JaTHHCBHKOIO
Jiteporo «X» 00’ exT auckpeauTaitii (qus. Ta6m. 1).
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TaKTHKH

Puc. 1. Yacmomuicmv mosneHHeESUX MAKMUK, WO Peai3yiomb Cmpameziro
OuUcKpeoumayii 8 npomosax OUnIoMamis

4. O0roBopeHHs pe3y/IbTaTIB

Ha ocHOBI mpoBeseHOTO aHaN3y BCIX BiIHAWICHHUX B MPUKIAAAX TAKTUK, L0
pealTi3yIOTh CTpATerifo JUCKPEAuTAaIii B TEKCTaX YCIX JOCTIIKYBAaHMX TMPOMOB,
noOyyeMo 3arajibHy JiarpaMmy iX 4aCTOTHOCTI Ta OOYHUCIMMO iX BIACOTOK OKPEMO
Ta y rpynax (aus. Puc. 1).

Omxe, TpoaHATI30BaHI B MIbOMY JOCIIHKCHHI MPUKIAIN TTOKA3aJd, 0 CEPe
yCIX BITHAWJICHUX TAKTHK, SKI PEali3ylOTh CTPATErit0 JUCKPEAWUTAIll HAWITOIIH-
PEHIIMMHU TOPIBHSHO 3 IHIIMMU B Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY JHUILIOMATHYHOMY
JUCKYpC1 €: 3rafyBaHHd B HETaTMBHOMY CBITJII Ta 3BMHYBAau€HHsS. BinmoBigHO 10
rpadiKy 9aCTOTHOCTI MOBJICHHEBHUX TaKTHK Ha PUCYHKY BHIIE, MOBIII BJAOTHCS JIO
BUKOPHCTAHHS TaKTHKU 3TraJyBaHHs B HeraTUBHOMY CBITI1 Yy 302 M A, a 10 TaKTUKH
3BuHyBaueHHs y 209 MA. OTtpumani pe3ynbTaTd J03BOJISIIOTh 3pOOUTH BUCHOBOK,
0 1Bl 3rajilaHi BUINEC TAaKTUKA € OCHOBHMMH TAaKTHKaAMHU Yy JOCIIKyBaHOMY
aHTJIOMOBHOMY JHCKYPCI 3a JOTIOMOTOIO SKHX PEaTBYEThCS CTpaTerii JTUCKpe-
nautarti. Ha apyromy micii 3a CBO€I0 YacTOTHICTIO € TakTHKK Hakazy (135 MA),
ocyny (78 MA) Ta Bukpurtsa (77 MA), siKi TparuisitOThCS PIAIe HDK TaKTUKU
3TayBaHHs B HETaTUBHOMY CBITJIi, 3BUHYBaUYCHHS Ta HaKa3y.

TakTuku 3ramyBaHHS B HETaTHBHOMY CBITII, 3BHHYBAYCHHS BiTHECEMO JI0
Py TaKTUK 3 BHCOKOKO YaCTOTHICTIO BkuBaHHA (Big 15 %). TakTuku Hakazy
(135 MA), ocyay (78 MA) ta Bukputts (77 MA) TparisroThCs piaiie B MOBJICHHI
AUIIIOMaTa, TOMy MU BITHOCHMO iX JI0 TaKTHUK CEPEIHbOI YaCTOTHOCTI BJKMBAHHS
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(Bim 5 % mo 15 %). Jlo rpynu TakTHK, IO peali3ylOTh CTPATETit0 TUCKPEAUTALIL 3
HU3BKOIO YacTOTHICTIO BXKMBaHHSI (10 5 %) BimHeceMO YCl IHIN TaKTUKH 3a
MPUHIIUIIOM CTIaJaHHs 1X YacTOTHOCTI, a caMme: «BceoxomHa mpasaa» (34 MA),
npotucTaBieHHs (29 MA), norpoza (23 MA), 6e30co00Be 3BuHYBauHHs (22 MA),
o6paza (21 MA).

Omxe, y TOCHIKYBaHUX TEKCTaX MPOMOB JAUIIJIOMATIB 32 KPUTEPIEM 4aCTOT-
HOCTI B)KMBaHHS MM BHOKPEMIIFOEMO TPH I'PYIHU TAKTHK, 1110 PEAT3YIOTh CTPATETi0
auckpenuTanii (qus. Puc. 2).

l Mogsnennesi TakTikn (100 %) \

T '_l
BucokouacroTHi
(55%)

L

| 3ragypaHHd B
HeTaTHBHOMY CBITIL
(32,5%

2. 3BHHYBauYeHHS
(22,5 %)

HusbkouacTroTHi
(13,8%)

i

CepeaHbouacTOTH
i

(31,2 %)
)

1 Hakas (14.5 %)

. «BceoxommHa mpaBza» (3.6 %)
Tpotucrapnenns (3.1 %)
TTorposa (2.5 %)

. BesocoBore 3BHHYBaueHH (2.3
%0)

y. O6pasa (2.3 %)

2. Ocya (8.4 %)
3. Buxpurt (8,3 %)

SN Ny B

.l

f

J
Puc. 2. Moesnennesi maxmuxu, wo peanizyioms cmpamezito OuUcKpeoumayii 6

nPOMOBAX OUNJIOMAMI8 (3a Kpumepiem 4acnmomuocmi)

Jliarpama Ha pUCYHKY BHUIIE MICTUTh TPU TPYIU TAKTUK, SKI MU PO3AUTIIN 32
KpUTEpiEM YaCTOTHOCTI BXKMBAaHHA. 3arajbHa KUIbKICTh TaKTHK, SKi pealiBylOTh
CTpaTerito AUCKpenuTallii B MOBJIEHH] nqumuioMariB ckiana 930. Otmxke, 930 MA =
100%. [lami My BUOKPEMUIIM YaCTOTHICTh BXKUBAHHS KOKHOT.

Mu nopaxyBajii YaCTOTHICTh BXKMUBAHHS KOXKHOI TaKTUKH y BiAcOTKax. OTxke,
pe3ylnpTatd OyiaM TaKMMU: YacTOTHICTh BXKMBAHHS TaKTUKW 3TalyBaHHS B He-
raTUBHOMY CBiTJI1 cTaHOBUTH 302 MA, a omxke 32,5 %; 3BunyBaueHnus: 209 MA
(22,5 %). 3ranmaHi BUIlE IB1 TAKTUKA MH BITHECJIHM JI0 TaKTHK 3 BHCOKOIO 4acTOT-
HICTIO BXHUBaHHS, QK€ iX CyMapHHMH BIICOTOK CTaHOBUTH 55 %. YacTOTHICTH
B)KMBAHHS TAaKTUK TPYNU 3 CEPEAHBOIO YAaCTOTHICTIO BXKWMBaHHS, JO SIKOI MH
BIIHEC/IM TaKTHKU Haka3y, OCyly Ta BHUKPUTTS, CTaHOBUThH BIIMoBigHO 14,5 %,
8,4 % Tta 8,3 %, mo pasoM y cyMi ctaHoBUTh 31,2 %. I'pyna TakTUK 3 HU3BOKOIO
YaCTOTHICTIO B)XMBAHHS MICTUTh TaKl TAKTUKH, SIK: «BCEOXOIHA npaBaa» (34 MA =
3,6 %), npotuctasyienus (29 MA = 3,1 %), norpo3a (23 MA = 2,5 %), 6e30coboBe
3BuHyBaueHHA (22 MA = 2,3 %), o6paza (21 MA = 2,3 %), 1m0 y CyMi CTaHOBUTh
13,8 % Bin 100%.

Ha ocHOBI oTprMaHuX pe3yJbTaTiB CTBOPUMO MOPIBHSIbHY TAOJIMIIO 3 METOIO
BU3HAUEHHs HaliyacTilie BUKOPHUCTOBYBaHUX MA B nociimxyBanomy JIJI mms
peanizamii MT (nuB. Ta6:. 1).
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Tabnuys 1
MA, 1m0 peajiiByl0Th CTPATerilo JUCKpPeIUuTAalil B IPOMOBax
. baiiepa, [Ix. IlaiierTa, C. Ilayep, B. Hynann

. baiiep [Ik. IMaiterr  C. [layep B. Hyaang PA30OM
(MA)
A I1 193 47 395 111 746
H 3 0 8 2 13
i | IT 43 1 35 6 85
H 37 2 17 6 62
E IT 0 0 1 2 3
H 0 0 0 0 0
Km 11 2 0 4 0 6
H 0 0 1 0 1
Ks II 1 0 0 0 1
H 0 1 1 11 13

Sk mokazaHo Ha TaOJWIll BUIIE, BIAHAMICH] HAMU TaKTUKU B JOCIIIKYBaHUX
IIPOMOBAaX YOTHPHOX JIHILIOMATIB PEaTi3yIOThCS TEPEBAKHO acepTHBHUMH MA
(759), a came: mpsmumu aceptuBHuMu MA (746 MA). Ha npyromy wmicii 3a
Y4acTOTHICTIO € AupekTuBHI MA (148 MA), 3 axux 85 MA € npsimumu, a 63 MA —
HenpsiMUMU. 3adIKCOBaHO TaKoX Mpsimi ekcripecuBHI MA; komicuBHi (7 MA), 3
akux 6 MA e npsimumy, a 1 MA — Henpsamum; kBecutuBHi MA (13 Henpsimux Ta 1
npsmMuid MA). 3aranom, y npomoBax nepeBaxaroth npsami MA (746 + 85+ 3 + 6 +
1 = 841). Binmosigno, Hempsmux MA: 89 (13 + 62 + 0 + 1 + 13). Orxe,
BHCJIOBJICHHS JUIUIOMaTa MaloTh 0€3yMOBHO MPsIMHUIA aCEpTUBHHUM XapaKTep.

[lepCrieKTUBHMM HaNpsSMOM  TIOAAJBINOTO JOCIKEHHS BOayaeMo OUTbI
JIOKJIaIHE BUBYEHHS CIOCOOIB Ta 3acO0IB peaiizailii MOBIIEM IHIIMX CTpaTerii y
JUIIJIOMaTUIHOMY JIMCKYpPCl, @ TaKo>K JOCHIIKEHHS CHOCcO0IB peaallii cTpareri
JTUCKPEIUTALI B IHIIMX BHAAX JTUCKYPCY.

5. BucHoBKM

bepemocs cTBepaKyBartu, 10 pe3yabTaTH MPOBEACHOIO aHaji3y CBITYaTh, IO
aCepTUBHICTh — OJHA 3 OCHOBHUX XapaKTEPHUCTHK IUIJIOMAaTHYHOTO JHCKYpCY.
OCHOBHMMH MOBJICHHEBUMHU TaKTUKaMM peaiBallii cTpaTeri AUCKpeauTalli B
JOCTIIHKYBAaHUX MPOMOBAX BHUSIBWIMCS TaKTHKA 3TaJ[yBaHHS B HETaTMBHOMY CBITJI
Ta 3BUHYBa4YeHHA. [{pyropsiHMMU 3a CBO€I0 YACTOTHICTIO Oy TaKTHKH HaKasy,
ocyny Ta BUKpUTTS. [loognHOKI BHCHOBNIeHHS MicTiiu Taki MT, sk «BceoxomHa
MpaB/ia», MPOTUCTABJICHHS, TIOTP03a, 0€30c000BE 3BUHYBAUYCHHS Ta 00pa3a.
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Hoaatok / Appendix

Tabauys 1
TakTuku peanizamii crparerii guc kpeauraunii

No TakTuka XapakTe pucTHKA

1. 3BuHyBauyeHHsI Harrinena Ha HeraTUBHY OIIHKY JMIIJIOMAaTOM [iii i/ ab0 BUMHKIB aapecaTta. MoBelb A
3BHHYBady€e 00’ekT muckpemuTtanii X. SIKIo TakTHka 3BUHYBa4YCHHS BUCJIOBIIOETHCS Y
MPUCYTHOCTI TPeTiX o0cid, To HaeThcss mpo auckpeautaniro. CraHzapTHa cxeMa
MoOyIOBU BUCJIOBJICHb-3BUHYBaY€Hb HABPS UM ICHYy€. [HTEHIT MOBIS 3pO3yMiTi 3
KOHTCKCTy. BHCIIOBIEGHHS 3a3BHYaili HANOBHEHE JIEKCEMaMH HETaTHBHOI OI[iHKH.
TakThka 3BHHYBa4YCHHs BiJPi3HAETHCS BiA 0Opa3W TWM, IO He Nependadae HaMIpy
NPUHU3UTH YU BUCMIisTH. PearizyeThes IpAMUMU acepTUBHUMHU MA.

2. 3raayBaHHS B IMonsirae y 3ragyBaHHI 00’€KTa JUCKpEAUTAIl Y HEraTHBHOMY 00pa3i. BucnoBieHHs,
HETaTUBHOMY CBITIi 3a3BHYai, HallOBHEHE JeKCEeMaMH 3 HEraTHBHOIO KOHOTAI[i€l0. 3arajioM, HEBaXKJIMBO
KOTO caMe CTOCYIOThCS JICKCEMH 3 HETATUBHOIO KOHOTaIlieto. HarpomaxeHHsT Heratuy
py#Hye no3uTHBHHH 00pa3 agpecarta. PeanizyeTses mepeBakHO MPSIMIUME acepTHBAMH,

TAKOXK HEMPSIMUMH KOMICHBaMU.

3. Buxpurts Mae Ha MeTi pO3KPHUTH HETATHBHI CTOPOHM 00’€KTa AMCKPEIMTAIlil NIIXOM IOJAHHS
¢axriB. Peanizye bes MpsIMUMU acepTHBHUMH MA.

4. Haka3z [Mossirae y HaB’s13yBaHHI UIIJIOMATOM MEBHUX [iif aJpecaToBi HUIIXOM BUKOPHCTAHHS,
OpsSIMUX Ta HENPSIMUX JAUPEKTUBIB, 110 ICKY M aCEPTHBIB, MM CaMUM MPUMCHIIYIOYH
3HAYYIICTh Ta BAaroMiCTh 00’€KTa AMCKpemMTarlii. BikuBaHHS CIIB B HaKa30BOMY
cnocob6i BimHOCHO 00’ekra muckpemnutamii. Hampuxmam: «pull back», «deployy,
«beginy, «withdrawy, «restorey, «returny, etc.

5. TlportucTaBieHHS Harinene Ha cmiBcTaBJEHHS JBOX CTOPiH, OJHY 3 SKUX JUIJIOMAT CXBAJIOE, a 00 €KT
JucKkpemTanii 3acykye. PeanizyeTscs mpsIMUME acepTHBHIME MA.

6. Ocyn Peanizye iHTeHI[iI0 TUIIJIOMaTa BHUCIOBUTH ajpecaTy HETaTHBHY OLIHKY HIOJ0 Tiei un
Tiel Horo nii / Oe3xmistmbHOCTI ab0 TpeThoi 0coOM; KPUTHUKYBaTH 1l ISATBHICTH.
PeanisyeTbes MpSIMUMHU aCEPTUBAMU.

7. Obpaza Mae Ha MeTi 3a4enHTH IMIDK 00’€KTa AMCKpemMTaIlil, MICTUTh BIATIHOK OCOOMCTOTO
BIJTHOIIICHHS JMIIJIOMaTa Jo ajpecata. [loJysrae y 3raayBaHHI 00’€KTa JUCKpPEIM TAIll,
HOro BYMHKIB y 3HEBAXJMBOMY TOHi, BHCMIiforoun abo 3 ipoHieto. JlaHWHA Xix
nepenbauae Oe3N0CEPEHLO HETATUBHY XapakTepUCTHKY 00 €KTa AUMCKpeIMTallii 4uu
HEeTaTHBHY HOTO OMIHKy. PeanidyeThCcs 3a NOMOMOTOI0 JIEKCHIHHX 3aco0iB, ToOTO
NUISTXOM BJXKWUBaHHS Y BHCJIOBJICHHI CJIB 1 CJIOBOCHOJYyYeHb 13 HETaTUBHOIO
CEeMaHTUKOIO y mpsiMux acepTuBHHX MA. IlputamanHe BxuBaHHA (¢pa3s,
CJIOBOCIIONYYEHb YH pEYEeHb, 1[0 MalTh O00pa3MBUil XapakTep, 3HEBAXKIUBE
3a0apBieHHs, 3aBJaHHAM SKAX € BUCMISITH YW X TPUHU3UTH 00 €KT TUCKpPEIUTAIlil
(X), Takox Ti, 0 MicTATh iponiro. Hanpuknan: «the parallel reality in which the X is
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Speech Tactics of Discrediting Strategy in the U.S. Diplomatic Discourse;

apparently livingy»; «X has decided, it seems, to rewrite its borders, but it cannot
rewrite the facts»,; «S0 many of the assertions made this afternoon by the X are without
basis in realityy; «X’s ridiculous and false statement puwporting Western
interventiony, «Russian taley.

8. «Bceoxomna mpaBma»

Peanizye iHTeHIi0O mumIoMaTa TOJATH O00’€KT mckpequTamii abo HeraTHBHY
iH(opMaIliio Ipo HOTO TaK, Hade BCi PO IIe BJKE 3HAIOTh, 1 BOHA HE MiJIITae CyMHIBY.
Peanizyetscs npssMmumu acepTHBHUME MA.

9. Tlorposa

Mae Ha MeTi KepyBaHHS JiIIBHICTIO aApecaTa, [0 IPHU3BO M Th A0 3MIIHEHHS CTATyCy
MoBIM. MoBenb iHpOpMye mpo cBoi MaHOyTHI aii, fKki HOTEHIIHHO MaTHMYTbh
HeTaTHBH1 JJI1 mapTHepa Hachiaku. Ll TakTHka HANEXKUTh O TAKUX, SIKi 0OMEXYIOTh
BOJIIO ajpecaTa, BH3HA4YalO4M Ta OOMexyloud Horo ManbOyrtai naii. Mosemp A
BUCJIOBJIOE TIpsIMy abo HempsiMy morpo3y o0 [lexry muckpemuTanii. PeanizyeTscs
MepeBaXHO acepTUBHUMH MA, a TakoX KomicuBHUMU MA. MoBLIO HpuUTaMaHHE
BUKOPHCTAHHS KOHCTPYKILii 3 «ify.

10. Besocobose
3BI/lHyBa‘16HH}1

Haminene Ha BuCyBaHHS 3BHHYyBaueHb 00’€KTa IHUCKpEAMTAIl, MPOTEe AMIIJIOMAT HE
Ha3UBAa€ MPU I[bOMY HOTO iMeHI. PeanizyeThes MPSIMUMU aCEPTUBHUMH MOBIICHHEBUMH
aKTaMHu.

Tabnuys 2

JIiHrBa/ibHi MapKe pi TAKTHK, 10 peATi3yI0Th CTPaTeriio JMCKpeauTaLii B 1 0C/IiAKYBaHOM Yy

AHICJIOMOBHOMY ITHIIJIOMATHYHOM Y [ l/ICKpri

HazBa MoBJ1e HHEB Oi
TAKTHKH

JIiHrBaJIbHi MapKe pu B IIPOM OB aX aHI'JIOM OB HUX AUILIOM aTiB

1

2

3BUHYBau€HHS

Itis X that ...

Most shocking is that X ...
Unfortunately, X ...

... evidence of X ...

... X, which ...

There is no doubt in mind that X
Thisis X ...

... because of X.

Be3ocobose
3BI/IHyBa‘-IeHHH

MictuTs 3BUHYBadeHHS 0e3 Ha3uBaHHS 0co0u «X». He Mae Bupa3HUX TiHTBAIIBHUX
MapKepis.

Buxkpurta

Butin fact X ...

... even though X ...

... even though X had not even ...

Not only..., but ...

We know of X ...

Xisnotonly..., but also...

But we have repeatedly provided this Council with evidence of X...
... was never about... and was always about X...
... and notto..., as X has now begun to argue
ltisthisidea..., that...

..., itisthe reason...

... but we understand its ...

... the truth about X ...

«BceoxomnHa npasna»

Itisevident that X ...

Furthermore, we note that X ...

It is clear that X ...

We are aware that X ...

We are confident that X ...

We know of X ...

We know that X ...

Nothing (we have seen) suggests any reason to doubt that X ...
It’s important not to lose the fact that X ...
Let us be clear that X ...

There is a substantial evidence of ...
Anyone knows that X ...

We have heard that X ...

We have seen...

...as we've heard.
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... as members know — and as, increasingly, all the world can see.
We certainly believe that X ...

The truth here is that...

When it comes to seeing the truth about...

There is no mystery as to why X...

Ocyn We condemn X ...
We condemn that X ...
We are disappointed that...
... is unacceptable.
This is deplorable and unacceptable.
Instead of ..., X could...
X ..., instead of ...
But ..., if X ...
But X ..., rather than ...
Xwas the lone... to...
... the lone...out of...
What X has done is wrong.
If..., why doesn'’t..., instead of...

IMorpo3a If X ...,then ...

Haxkas We urge X to...
We call on X to ...
We expect X ...
Itistime for X to ...
We look to X ...
Xmust ...
It is time for X to ...
The X has an obligation to ...
X must recognize that ...
X must ...
Xhas to ...
X should ...

Obpaza Itisironic that...
It is more than ironic...
Bitterly ironic, ...
It is bitterly ironic that...

3ratyBaHHs B We are alarmed by X ...
HEraTh BHOMY CBITIi We were disturbed by X ...
We are deeply concerned about X ...
We are concerned to hear that X ...
We are deeply concerned by X ...
We reiterate our great concern over X ...
There is also, unfortunately ... in X.

IIpoTucTaBneHHs In direct contrast to ..., X ...
By contrast, X ...
In stark contrast to ..., X ...
On the one side ..., on the other side X ...
In return for, X ...
Unlike X, ...
..., contrary to X.
While X ...
Despite ..., X ....
Compare... with the...
In these contrasts...
... smth versus smth.
The contrast between ...
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